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<<2&>> b 2t23
decide to conclude tlre Agreeinent which aim is
cooperation regarding academic, educational,
qgltur{ and organisational activities

<<Za >> k 7023 r.
postanawiaj4 zawrtrf. Umowg, kt6rej celem jest
wspolpraca w kienrnku naukowej, edukacyjnej,
kulturalnej i organizacyjnej dzialalnoSci

Specific forms of cooperation between the higher
education institutions shall be set forth rurder
separate Addendum !_o_rys Agreemerrt.

$r
Dokladne formy wsp6lpracy midzy uczelniami
bgd4 okleSloae od&ielnymi Dodatkami do tej
Umowy.

$2
The Contracting Parties shall cooperate:

- to secure students' and lecturers' mobility;

- to carry outjointresearch and/or didactic work;

- to jointly hold academic and practical, and
academic and methodological conferences;

- to participate in Ewopean programmes as
partners;
- in relation to publishing textbooks, guides and
other educational and academic and
methodological literature;
- in relation to lecfurers' trainings;
- in relation to exchange of textbooks, course
materials and other publications;

Umawiaj4ce sig Strony Umowy bgde
wsp6lpracowac w zakresie:

zabr;zpieozstte mobilno5ci student6w i
wykladowcow;
prowadzenie wsp6lnej pracy badawczej i/lub

wspolne pueprowadzenie naukowo
praktycznych i naukowo - metodycznych
konferencji;
uczestnictwo w Ernopejskich programach na
parfrrerskich zasadash;
wydawnictwo podrgcarik6w, przewodnik6w i
innej edukacyjnej i naukowo - metodycznej
literatury;
staly wykladowcow;
wymiany podrgcznik6w, skrypt6w
edukacyjnych i innych publikacji;

$2



teaching and leaming process and of study
programmes with similar specialisations;
- in relation to students exchange (internships,

academic conferences, etc.);
- to carry outjoint research projects;
- to share laboratories;
-to develop, organise and carryoutdual diploma
programmes;
- to organise and run langrrage schools;

- to jointly organise and carry out cultural even8.

wymiany doSwiadczef w organizacji procesu
dydaktyczrego i program6w studi6w o
podobnych specj alnodciach;

wymiany student6w (praktyki, studenckie,
konferencj e naukowe etc.);
rcalizacji wsp6lnych projekt6w badawczych;
wsp6lne uirycie laboratori6w;
opracowanie, organizacjg i realizacjg
program6w o podw6jnego d;plomowania;
oryanizacja i przeprowadzenie mownych
szkol;
wspolna organzasja i przeprowadzenie
kultrnalnych przedsigwzigq.

$3

To ensure maximum effectiveness of their
cooperation, the Parties shall develop all
standard fomrs, including organising seminars,

academic conferences, exhibitions and inviting
interested organisations and companies. The
Parties shall cooperate with business e,lrtities,
govemment administration md local authorities
in respective countries to fulfil works under
agreements: 

..

W celu osiqgnigcia maksymalnej efektywno6ci
wsp6lpracy Strony hde rozrrijac wszystkie
ftadycyjne fomry, lqcmie z otgatnzaci4
seminari6w, konferencji naukowych, wystaw z
zaproszeniem zainteresowanych organizacji i
firm. Strony b$4 wsp6tpracowaf z podmiotami
gospodarczymi, adminisfiacj4 rzqdow4 i
samorz4dem terytorialnpn w swoich paristwach w
celu re{14ggji pq{ objgtych kontaktard.

$4
The Parties shall comply with conditions :

regarding dissemination of research results in ,

accordance with a given agreement: academic

and technical results, information,
documentation" experiments, knowledge, etc.,'
which have been agreed tls confidential. ,

Publications and other forms of dissemination of
resulls can be disseminated with mutual written ,

consent of the Parties.

Strony zobowiqpuj4 sig przeshzegad warunk6w
dotyczqpych rozpowszechniania otrzrymanych
rezultat6w badan zgodnie z dan4 umowQ:

naukowo-technicaych rezultx6w, informacji,
dokumentacj i, do5wiadc znfg wtedzy itp., o kt6rych
ustalouo, 2e maj4 one poufrry charakter. Fublikacje
oraz inne formy upowszechniania wynik6w badan

mog4 by6 rozpowszechniane za obop6ln4 pisemn4

zgod4Ston.

$4

Research results and acad€,mic and technical
docume,ntation may be covered by potential
patents and know-how (according to applicable
requirements in a given cormay) andtransmitted
between each other on the basis of separate

arrange,ments.

Wyniki badai otaz dokumentacja naukowo-
technicaa moge byd objgte ewentualnymi
patentami i know-how (stosownie do wymog6w
obowiqzujqgych w danym paristwie) i
przekazywane miedzy sob4 na podstawie

odrgbnych ustalef,

$6
Framework provisions in this Agreement are
opexL i.e. each of the Parties' organisational units
may conclude specific agreements inthe form of
protocols (Addenda), which shall constitute an

integral part of this Agreement and shall

Ramowe postanowienia niniejszej Umowy maj4
charakter otwarty, ti. kaZda z jednostek

organizacyjnych Stron moZe zawierat
szczeg6lowe umowy w postaci protokol6w
(6neks6w), stanowid one bgd4 integraln4 cz93t

detennine forms and of the niniejsze_j U_movry i olae$lii forrry i 4{1es



wspdtpracy jednostek

7a$adgwedla!49$-ny_ch.

organizacyjnych obu

.$7
1. This Agreeme,nt has been signed for an ;

indefinite period and shall enGr into force upon ;

signatue by both Parties.
2. This Agreement may be terminated by either i

Party trpon three-month written notice to the 
1

other party. 
.

3. By mwual agreement of the Pmties, this '

Agreeme,lrt may be modified by a suitable :

Ad4-qq4lrlypgte'-_._______,_ _,

1.. Umowa zostala rawartanaczas nieokre5lony z
moc4 prawn4 od dnia podpisania pvez obie
strony.
2.Kazdej z,e Sfion przrystuguje prawo odst4pienia
od Umowy,przy czymobowiqzuje forma pisemna
i trz5nniesigczny okres wypowiedzenia.
3. Za porozumieniem Sfron Umowa moie byd
modyfikowana stosov,mymi aneksami w formie
pisemnej.

between organisational
education institutions.

Open Univenity of Kyzylorda

Bissenov Kylyshbay
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1. This Agreement was drawn in trro identical
copies (one copy for each Party) and each copy i

has the same legal validity for both Contracting ;

Parties.
2. This Agreement does not impose any financial :

liabilities on Parties. ,

WSG University in

g*qr*/
-/

1. Niniejsza Umowa spotz::qdzsnaz-ostala w dw6ch
jednobrzrrQcych egzemplarzach fuo jednlm dla
lrazde1 ze sfron) i ma jednakow4 moc prawn4 dla
l<azdlej z umawiajqcych sig Stron.
2. Ta Umowa nie ponosi indnych z-obowiqzatt

PTTyCdlastron
Uniwersytet Otwarty w Kyzylordzie

Bissenov Ky$shbay

Wyisza Szkola GospodarlJ


